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Clef pour l'intégration au travail des immigrants





Liste de contrôle
Voici quelques éléments à vérifier sur votre CV afin d’être paré pour attaquer le marché du travail québécois

Cette liste est non exhaustive bien sûre mais vous permettra d’éviter les principales erreurs d’un immigrant non averti, bonne lecture !
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( Format du papier : le format A 4 n’existe pas au Québec, vous devez modifier la mise en page de votre CV et choisir le format Lettre US (US Letter) de 8,5’ /11’ dans votre logiciel de traitement de texte
Le format lettre US étant légèrement plus court et plus large que le format A4, gare aux problèmes d’impression si vous ne faites pas le changement
( Numérotation des pages : comme le CV au Québec peut être plus long qu’en France (deux pages ou plus mais un maximum de deux pages demeure recommandé), il est préférable de numéroter les pages de vos CV quand vous dépassez une page. Ainsi on indiquera en bas de page : 1/2  2/2

( Rappel des coordonnées : dans la même logique qu’au dessus, si vous avez plusieurs pages, il est préférable de faire un rappel de vos coordonnées dans les pieds de page qui suivent la première page : prénom, nom de famille, téléphone et courriel
	

	Jean RAJOUTE
	514.987.1759  -
	jrajoute@hotmail.com 
	2/2  


( Jouer sur la taille : le titre de votre CV doit être plus gros que le reste. Vos rubriques aussi (Expérience professionnelle, Formation etc …) doivent avoir une taille différente (plus grande) que reste du texte du CV. Plus votre CV sera bien présenté, plus il marquera l’attention
( Enregistrement du CV : Il est conseillé pour tous les logiciels de traitement de texte d’enregistrer votre document en format .doc afin que toutes les entreprises puissent l’ouvrir quelque soit la version qu’elles ont. Les formats docX, / .docs/  .wps sont à éviter par exemple
( Anglicismes : Au Québec, mieux vaut éviter les anglicismes tels que challenge, reporting, cashflow, commercial, show room, merchandising et utiliser leurs appellations françaises défi, rapport social, flux net de trésorerie, commerce, salle de montre, marchandisage, etc…
Pour vous aider, verifiez le vocabulaire employé dans les offres d’emploi ou consulter « le grand dictionnaire terminologique » sur le site de l’office québécois de la langue française : http://www.olf.gouv.qc.ca/ressources/gdt.html
( Sigles : si vous voulez que votre CV soit lu et compris au Québec, évitez d’utiliser les sigles ou abréviations que vous utilisiez en France (CHSCT, AFPS, BAFA, etc.) et trouvez, si vous le pouvez, leurs équivalences au Québec 
( Nom du document : enfin lorsque vous aurez fini votre CV et que vous l’enregistrerez, nous vous recommandons de le renommer comme tel : prénom nom_métier recherché.doc plutôt que CV_quebec1.doc Cela est  plus professionnel et plus pratique pour le recruteur. Combien d’entreprises reçoivent des CV qui s’appellent ‘cv’, pas génial pour savoir à qui il correspond sans l’ouvrir 

Bonne chance dans vos recherches !
Format Lettre US


(8,5’ x 11’)











 








    























Format A 4











